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GRANTOVÁ SMLOUVA pro: 

projekt v rámci programu ERASMUS + 1 

ČÍSLO SMLOUVY -2017-1-CZ01-KA107-034649 

Tato smlouva ( dále jen „smlouva") je uzavřena mezi těmito smluvními stranami: 

na straně jedné, 

Dům zahraniční spolupráce 
příspěvková organizace 
IČ: 61386839 
Na Poříčí 1035/4, 110 00 Praha 1 

národní agentura (dále jen „NA"), zastoupená pro účely podpisu této smlouvy ředitelkou 
Ing. Danou Petrovou a působící z pověření Evropské komise, dále jen „Komise" 

a 

na straně druhé, 

,,příjemce" 

Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
IČ: 60076658 
Branišovská 31A, 370 05 České Budějovice 

PIC - identifikační číslo účastníka: 999876292 
Erasmus ID kód: CZ CESKEOl 
zastoupená pro účely podpisu této smlouvy: 

doc. Tomáš Machula, Ph.D., Th.D., rektor 

1 Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1288/2013 ze dne 11. prosince 2013, kterým se zavádí 
program „Erasmus+": program Unie pro vzdělávání, odbornou přípravu, mládež a sport a zrušují rozhodnutí č. 
1719/2006/ES, č. 1720/2006/ES ač. 1298/2008/ES. 
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Výše uvedené strany 

SJEDNALY 

Zvláštní podmínky (dále jen „zvláštní podmínky") a následující přílohy: 

Příloha I Všeobecné podmínky (dále jen „všeobecné podmínky")-ke stažení na webu 
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus v sekci „Resources" 

Příloha II Popis projektu; Souhrnný rozpočet projektu 

Příloha III Finanční a smluvní pravidla - ke stažení na webu www.naerasmusplus.cz 

Příloha IV Platné sazby pro jednotkové příspěvky - ke stažení na webu 
www.naerasmusplus.cz 

Příloha V Vzory následujících smluvních dokumentů mezi příjemcem a účastníky mobilit 
- ke stažení na webu www.naerasmusplus.cz:

Pro mobilitu studentů: 

Účastnická smlouva pro mobilitu studentů na studijní pobyt a její přílohy 

Příloha I Studijní smlouva pro studijní pobyt (Learning Agreement for Studies) 

Příloha II Všeobecné podmínky 

Příloha III Erasmus charta studenta 

Pro mobilitu zaměstnanců: 

Účastnická smlouva pro mobilitu zaměstnanců na výukový pobyt/ školení a její 
přílohy 

Příloha I Program mobility zaměstnanců na výukový pobyt/ školení (Mobility 
Agreement) 

Příloha II Všeobecné podmínky 

které tvoří nedílnou součást této smlouvy. 

Ustanovení zvláštních podmínek této smlouvy mají přednost před jejími přílohami. 

Ustanovení přílohy I „Všeobecné podmínky" mají přednost před ostatními přílohami. 
Ustanovení přílohy III mají přednost před ostatními přílohami, vyjma přílohy I. 

V rámci Přílohy II má část Podrobnosti o rozpočtu přednost před částí Podrobnosti o 
aktivitách. 
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ČLÁNEK 1.1 - PŘEDMĚT SMLOUVY 

1.1.1 Národní agentura se za podmínek stanovených ve zvláštních podmínkách, všeobecných 
podmínkách a ostatních přílohách smlouvy rozhodla udělit grant na projekt s číslem 
2017-1-CZ01-KA107-034649 (dále jen „projekt") v rámci programu Erasmus+, 
Klíčová akce 1: Vzdělávací mobilita jednotlivců,jak je uvedeno v příloze II. 

1.1.2 Podpisem této smlouvy příjemce přijímá grant a souhlasí s tím, že bude realizovat 
projekt, a to na vlastní odpovědnost. 

1.1.3 Příjemce musí dodržovat Listinu programu Erasmus pro vysokoškolské vzdělání 
(ECHE). 

ČLÁNEK 1.2 - PLATNOST A TRVÁNÍ SMLOUVY 

1.2.1 Smlouva vstupuje v platnost dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou.

1.2.2 Projekt bude realizován po dobu 26 měsíců od 1.6.2017 do 31.7.2019, a to včetně 
těchto dnů. 

Projektové aktivity realizované před podpisem grantové smlouvy mezi příjemcem 
grantu a NA musí být v prokazatelném vztahu ke schválenému projektu. Způsobilé 
období nákladů bude v souladu s projektovým obdobím, ovšem v případě, že 
schvalovací dopis byl vystaven po začátku projektového období, je pro účely 
způsobilosti nákladů rozhodné datum vystavení schvalovacího dopisu. 

ČLÁNEK 1.3 - MAXIMÁLNÍ VÝŠE GRANTU A FORMA GRANTU 

1.3.1 Maximální výše přiděleného grantu činí 85 680,00 EUR. 

1.3.2 Grant bude poskytnut formou jednotkových příspěvků a náhrad způsobilých skutečně 
vynaložených nákladů, a to v souladu s těmito ustanoveními: 

(a) způsobilé náklady specifikované v příloze III;
(b) přidělený rozpočet specifikovaný v příloze II;
( c) finanční pravidla specifikovaná v příloze III.

1.3.3 Převody v rámci rozpočtu bez povinnosti uzavřít dodatek ke smlouvě 

Za podmínky, že nebude dotčen článek 11.13 a nedojde ke změně sazeb jednotkových 
příspěvků uvedených v příloze IV, a za předpokladu, že prostředky budou využity pro 
spolupráci s partnerskými zeměmi uvedenými v příloze II, je příjemci grantu povoleno 
provádět úpravy v přiděleném rozpočtu stanoveném v příloze II, a to prostřednictvím převodů 
mezi jednotlivými rozpočtovými kategoriemi. Tyto změny nebudou považovány za změnu 
smlouvy ve smyslu článku 11.13, pokud budou dodržena tato pravidla: 

(a) Příjemci grantu je povoleno až 50 % finančních prostředků přidělených do rozpočtové
kategorie náklady na organizaci mobilit převést do rozpočtové kategorie pobytové a
cestovní náklady v rámci mobility studentů a/nebo mobility zaměstnanců;
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(b) příjemci grantu je povoleno až 100 % finančních prostředků přidělených do
rozpočtové kategorie pobytové náklady převést do rozpočtové kategorie cestovní
náklady a naopak. Převod je mozny jak v rámci aktivity mobilita
studentů/zaměstnanců, tak mezi aktivitami mobilita studentů a mobilita zaměstnanců,
a to za podmínky, že jsou tyto finanční prostředky nadále použity na spolupráci se
stejnou partnerskou zemí;

( c) příjemci grantu je povoleno až 100 % finančních prostředků přidělených na cestovní
a pobytové náklady v aktivitě mobilita zaměstnanců převést v rámci stejné partnerské
země do cestovních a pobytových nákladů v aktivitě mobilita studentů a naopak;

(d) příjemci grantu je povoleno až 100 % finančních prostředků přidělených na cestovní
a pobytové náklady v aktivitě výukový pobyt zaměstnanců převést v rámci stejné
partnerské země do cestovních a pobytových nákladů v aktivitě školení a naopak;

(e) příjemci grantu není povoleno přesouvat přidělené finanční prostředky mezi
partnerskými zeměmi. Bez nutnosti uzavřít dodatek ke grantové smlouvě může
příjemce grantu upravit směr mobilitních toků s partnerskou zemí, a to za
předpokladu, že je takový typ mobility způsobilý pro danou partnerskou zemi a
provedenými změnami nebude dotčeno více než 40 % rozpočtu přiděleného v příloze
II na celý projekt.

ČLÁNEK 1.4 - PŘEDKLÁDÁNÍ ZPRÁV A PLATEBNÍ PODMÍNKY 

Pro předkládání zpráv a platby platí následující ustanovení: 

1.4.1 Platby 

NA musí příjemci poukázat následující platby: 

- první zálohu;

- další zálohy na základě žádosti o platbu v souladu s článkem I.4.3;

- doplatek na základě žádosti o doplatek v souladu s článkem I.4.4.

1.4.2 První záloha 

Účelem zálohových plateb je poskytnout příjemci grantu počáteční finanční prostředky. 

NA vyplatí za předpokladu obdržení finančních prostředků z Komise příjemci první zálohu 
ve dvou splátkách následovně: 

• Do 30 dnů po nabytí platnosti smlouvy první splátku zálohy ve výši 51 408,00 EUR
odpovídající 60 % maximální částky grantu stanovené v článku 1.3.l;

• Do 31. 1. 2018 druhou splátku zálohy ve výši 17 136,00 EUR odpovídající 20 %
maximální částky grantu stanovené v článku I.3.1.
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1.4.3 Průběžné zprávy a další zálohy 

Do 31. 1. 2018 a 15. 7. 2018 musí příjemce předložit průběžnou zprávu o realizaci projektu 
zahrnující období od začátku realizace projektu uvedeného v článku 1.2.2 do 31. 12. 2017, 
resp. 15. 6. 2018. 

Pokud z průběžné zprávy vyplyne, že příjemce využil alespoň 70 % částky první zálohy 
předběžného financování, bude tato průběžná zpráva považována za žádost o další zálohu. V 
takovém případě musí být ve zprávě uvedena požadovaná částka maximálně ve výši 
17 136,00 EUR odpovídající 20 % z maximální výše grantu dle článku 1.3.1. 

Pokud z průběžné zprávy vyplyne, že na pokrytí nákladů projektu bylo dosud využito méně 
než 70 % první zálohy, příjemce musí předložit další průběžnou zprávu, jakmile bude využito 
alespoň 70 % první zálohy, která bude považována za žádost o další zálohu. V takovém 
případě musí být ve zprávě uvedena požadovaná částka maximálně ve výši 17 136,00 EUR 
odpovídající 20 % z maximální výše grantu stanovené v článku 1.3.1. 

Pokud jsou splněny články 11.24.1 a Il.24.2 a NA zprávu schválí, vyplatí NA příjemci další 
zálohu do 60 kalendářních dnů po obdržení průběžné zprávy. 

Pokud z první/další průběžné zprávy vyplývá, že příjemce nebude schopen využít maximální 
výši grantu dle článku 1.3.1 v rámci smluvního období definovaného v článku 1.2.2, NA 
vystaví dodatek snižující odpovídajícím způsobem maximální výši přiděleného grantu. V 
případě, že snížená maximální výše přiděleného grantu bude nižší než částka záloh dosud 
vyplacených příjemci, bude NA v souladu s článkem 11.26 od příjemce požadovat navrácení 
přebývající částky záloh. 

1.4.4 Závěrečná zpráva a žádost o doplatek 

Do 30 kalendářních dnů od data ukončení projektu uvedeného v článku I.2.2 musí příjemce 
předložit závěrečnou zprávu o realizaci projektu. Tato zpráva musí obsahovat informace 
potřebné pro odůvodnění požadovaného grantového příspěvku na základě jednotkových 
příspěvků, má-li grant formu náhrady jednotkových příspěvků nebo na základě náhrad 
způsobilých skutečně vynaložených nákladů v souladu s přílohou III. 

Závěrečná zpráva je považována za žádost příjemce o vyplacení doplatku grantu. 

Přijemce ručí za to, že informace uvedené v žádosti o doplatek jsou úplné, spolehlivé a 
pravdivé. Dále ručí za to, že vynaložené náklady lze považovat za způsobilé podle této 
smlouvy a že žádost o doplatek je podložena náležitými podklady, které mohou být 
posouzeny v rámci kontrol nebo auditů popsaných v článku 11.27. 

1.4.5 Platba doplatku 

Účelem jednorázové platby doplatku je uhradit zbývající část způsobilých nákladů 
vynaložených příjemcem grantu na realizaci projektu. 
NA stanoví výši doplatku odečtením celkové výše již poskytnutého předběžného financování 
od konečné celkové výše grantu v souladu s článkem II.25. 
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Je-li celková výše dosud vyplacených záloh vyšší, než je konečná celková výše grantu 
stanovená v souladu s článkem II.25, bude mít závěrečná platba formu vratky v souladu s 
článkem II.26. 

Je-li celková výše dosud vyplacených záloh nižší, než je konečná celková výše grantu 
stanovená v souladu s článkem II.25, vyplatí NA doplatek do 60 kalendářních dnů od 
okamžiku, kdy obdrží podklady v souladu s článkem 1.4.4, pokud články II.24.1 nebo Il.24.2 
nestanoví jinak. 

Platba podléhá schválení žádosti o vyplacení doplatku a podpůrných podkladů. Schválení 
závěrečné zprávy neznamená uznání řádnosti nebo hodnověrnosti, úplnosti a správnosti 
prohlášení a informací v ní obsažených. 

Doplatek může být bez souhlasu příjemce snížen o jakoukoli částku, kterou příjemce dluží 
NA, a to až do maximální výše grantu. 

1.4.6 Oznámení o výši plateb 

NA příjemci zašle formální oznámení:

(a) informující o výši platby,
(b) a specifikaci, zda se oznámení týká další zálohy nebo vyplacení doplatku.

Pro vyplacení doplatku musí NA rovněž určit konečnou celkovou výši grantu v souladu s 
článkem 11.25. 

1.4.7 Platby NA příjemci 

NA vyplatí finanční částky příjemci. 

Platby příjemci odečte NA od svých platebních závazků. 

1.4.8 Jazyk žádostí o platby a zpráv 

Veškeré žádosti o platby a zprávy předloží příjemce v českém jazyce. 

1.4.9 Měna pro žádosti o platby a přepočet na eura 

Žádost o platbu musí být předložena v EUR. 

Veškeré přepočty nákladů (v rámci rozpočtových kategorií stanovených na základě skutečně 
vynaložených nákladů) vynaložených v jiné měně na euro provede příjemce grantu podle 
měsíčního účetního kurzu stanoveného Evropskou komisí a zveřejněného na jejích 
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internetových stránkách2, který platil v den podpisu smlouvy poslední z obou smluvních 
stran. 

1.4.10 Měna pro platby 

NA provádí veškeré platby v EUR. 

1.4.11 Datum platby 

Platby NA se považují za provedené ke dni, kdy byly odečteny z účtu NA, nestanoví-li 
vnitrostátní právní předpisy jinak. 

1.4.12 Náklady spojené s převody plateb 

Náklady spojené s převody plateb jsou hrazeny takto: 

(a) NA hradí náklady spojené s převodem plateb účtované její bankou;
(b) příjemce hradí náklady spojené s převodem plateb účtované jeho bankou;
( c) veškeré náklady spojené s opakovanými převody plateb zaviněné některou ze

smluvních stran, nese smluvní strana, která opakování převodu zavinila.

1.4.13 Úroky z prodlení 

Pokud nebyla platba provedena ve stanoveném termínu, má příjemce nárok na úroky z 
prodlení. Splatnost úroků se určuje podle ustanovení národních právních předpisů 
vztahujících se na smlouvy, nebo podle pravidel NA. Při neexistenci takových ustanovení se 
úrok určuje podle sazby, kterou používá Evropská centrální banka pro své hlavní refinanční 
operace v eurech ( dále jen "referenční sazba") plus tři a půl bodu. Referenční úroková sazba 
je sazba platná první den měsíce, ve kterém vyprší termín pro platbu, jak byla zveřejněna v 
řadě C Úředního věstníku Evropské unie. 

Pozastavení lhůty pro platby v souladu s článkem II.24.2, nebo pozastavení plateb ze strany 
NA v souladu s článkem II.24.1 nelze považovat za platbu v prodlení. 

Úroky z prodlení pokrývají období od prvního dne následujícího po datu splatnosti až do data 
skutečné platby (včetně) v souladu s článkem 1.4.11. NA nebere úrok z prodlení v úvahu při 
stanovení konečné výše grantu ve smyslu článku 11.25. 

Pokud bude vypočtený úrok nižší nebo roven částce 200 EUR, vyplácí se příjemci výjimečně, 
a to pouze v případě, že o to příjemce požádá do dvou měsíců od přijetí platby v prodlení. 

2 
http://ec.europa.eu/budget/contracts grants/info contracts/inforeuro/inforeuro en.cfm 
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ČLÁNEK I.S-BANKOVNÍ ÚČET PRO PLATBY 

Všechny platby musí být poukázány na bankovní účet příjemce, jak je uvedeno níže: 

Název banky: Československá obchodní banka, a.s. 
Adresa pobočky banky: Hroznova 1, 370 01 České Budějovice 
Přesný název majitele účtu: Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
Úplné číslo účtu (včetně kódu banky):  
IBAN:  
SWIFT (pouze u účtů vedených v EUR): CEKOCZPP 
Měna, ve které je účet veden: EUR 
Variabilní/specifický symbol: 

ČLÁNEK 1.6 - SPRÁVCE ÚDAJŮ A KONTAKTNÍ ÚDAJE SMLUVNÍCH STRAN 

1.6.1 Správce údajů 

Subjekt působící jako správce údajů ve smyslu článku II. 7 je Dům zahraniční spolupráce. 

1.6.2 Kontaktní údaje NA 

Jakákoli sdělení zasílá příjemce na tuto adresu: 

Dům zahraniční spolupráce 
Na Poříčí 1035/4 
11 O 00, Praha 1, Česká republika 

E-mailová adresa: 

1.6.3 Kontaktní údaje příjemce grantu 

Jakékoli sdělení příjemci zasílá NA příjemci na tuto adresu: 

doc. Tomáš Machula, Ph.D., Th.D. 
rektor 
Jihočeská univerzita v Českých Budějovicích 
Branišovská 31A, 370 05 České Budějovice 

 

Běžná projektová komunikace bude vedena s kontaktní osobou. 

ČLÁNEK 1.7 -OCHRANA A BEZPEČNOST ÚČASTNÍKŮ 

Příjemce grantu musí mít zavedeny účinné postupy a opatření na podporu a k zajištění 
bezpečnosti a ochrany účastníků jeho projektu. 

Příjemce grantu musí zajistit, aby účastníci zahraničních mobilit byli náležitě pojištěni. 
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ČLÁNEK 1.8 - DALŠÍ USTANOVENÍ O VYUŽITÍ VÝSLEDKŮ (VČETNĚ 
DUŠEVNÍHO A PRŮMYSLOVÉHO VLASTNICTVÍ) 

V návaznosti na ustanovení článku II.9.3, pokud příjemce grantu vypracuje vzdělávací 
materiály v oblasti působnosti projektu, budou tyto materiály zpřístupněny veřejnosti 
prostřednictvím internetu v digitální podobě, bezplatně, na základě otevřených licencí3

• 

ČLÁNEK 1.9 - VYUŽÍVÁNÍ IT NÁSTROJŮ 

1.9.1 Mobility Tool+ 

Přijemce je povinen prostřednictvím on-line nástroje Mobility Tool+ zaznamenávat veškeré 
informace týkající se všech realizovaných aktivit, včetně těch, na které nebyl poskytnut grant 
EU, vypracovávat dílčí a průběžné zprávy (v souladu s článkem I.4.3 a je-li nástroj 
k dispozici) a vypracovávat závěrečné zprávy. 

Příjemce do nástroje Mobility Tool+ zaznamená datum zahájení a ukončení, výchozí místo a 
místo konání každé mobility realizované v rámci projektu. 

Minimálně jednou měsíčně je příjemce grantu povinen vložit a aktualizovat nové údaje o 
účastnících a mobilitách. 

1.9.2 Platforma pro šíření výsledků programu Erasmus+ 

Příjemce může k šíření výsledků projektu využít Platformu pro šíření ·výsledků programu 
Erasmus+ (http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/projectsO podle pokynů uvedených 
na těchto stránkách. 

ČLÁNEK 1.10 - DODATEČNÁ USTANOVENÍ O SUBDODÁVKÁCH 

Odchylně od výše uvedeného se nepoužijí ustanovení článku II.11.1 c) a d). 

ČLÁNEK 1.11- DODATEČNÁ USTANOVENÍ O VIDITELNOSTI FINANCOVÁNÍ 
EVROPSKOU UNIÍ 

Aniž je dotčen článek 11.8, musí příjemce ve veškerých sděleních a propagačních materiálech 
uvést, že získal podporu v rámci programu Erasmus+. Pokyny pro příjemce a třetí strany jsou 
k dispozici na http://eacea.ec.europa.eu/about-eacea/visual-identity en. 

3

0tevřená licence je způsob, jakým vlastník díla uděluje povolení všem využívat zdroj. Licence se pojí s 
jednotlivými zdroji. Otevřená licence nepředstavuje převod autorského práva ani práv duševního vlastnictví 
(PDV). 
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ČLÁNEK 1.12 - PODPORA ÚČASTNÍKŮ 

Pokud uskutečnění projektu vyžaduje poskytnutí podpory účastníkům, příjemce grantu 
takovou podporu poskytne v souladu s podmínkami stanovenými v příloze II a příloze V Ue
li relevantní), jež musí obsahovat alespoň: 

(a) maximální výši podpory, která nesmí přesáhnout 60 000 EUR na účastníka;
(b) kritéria pro stanovení přesné výše podpory;
(c) aktivity, na které může účastník získat podporu, dle stanoveného seznamu;
( d) vymezení osob nebo kategorií osob, které mohou podporu získat;
(e) kritéria pro poskytnutí podpory.

Příjemce bude spravovat celý rozpočet pro mobilitu mezi programovými a partnerskými 
zeměmi včetně všech nákladů souvisejících s mobilitou přijíždějících a vyjíždějících studentů 
a zaměstnanců. 

Pokud účastník obdrží jinou finanční podporu než ze zdroje EU Erasmus+, mohou být 
informace týkající se této podpory zahrnuty v účastnické smlouvě, která bude podepsána s 
účastníkem dle pokynů uvedených ve vzoru smlouvy. 

Podle dokumentace uvedené v příloze V příjemce musí: 

buď přidělit finanční podporu v rámci rozpočtových kategorií cestovních 
nákladů/pobytových nákladů v plné výši účastníkům mobility s využitím sazeb 
jednotkových příspěvků specifikovaných v příloze IV; 

nebo poskytnout podporu v rámci rozpočtových kategorií cestovních 
nákladů/pobytových nákladů účastníkům mobility formou zajištění cesty/ubytování. 
V takovém případě má příjemce grantu povinnost zajistit, aby cesta/pobyt odpovídaly 
nezbytným standardům kvality a bezpečnosti. Tato možnost je povolena pouze 
v případě cestovních nákladů pro mobility studentů a v případě mobility zaměstnanců. 

Příjemce může kombinovat obě možnosti definované v předchozím odstavci s podmínkou, že 
zajistí spravedlivý a rovný přístup ke všem účastníkům. V takovém případě se podmínky pro 
tu kterou možnost budou vztahovat na rozpočtové kategorie, u které bude tato možnost 
zvolena. 

ČLÁNEK 1.13 - ÚPRAVY GRANTOVÉ SMLOUVY BEZ DODATKŮ KE SMLOUVĚ 

Příjemce může upravit grantovou smlouvu bez vyžádání dodatku v následujících případech: 

(a) Finanční prostředky pro dané mobilitní toky (mobility flows) s partnerskou zemí se
udělují na celé období projektu a pro daný počet účastníků, jak je uvedeno v příloze
II. Příjemce grantu může nastavit délku trvání mobilit libovolně, avšak za dodržení
minimální a maximální doby trvání stanovené v Příručce programu Erasmus+ a s
ohledem na případná dodatečná kritéria zveřejněná národní agenturou.

(b) V rámci daných mobilitních toků (mobility flows) s partnerskou zemí může příjemce
grantu zajistit mobility pro jiný počet účastníků, než je uvedený v příloze II, a to za
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předpokladu, že jsou dodrženy minimální a maximální doby trvání mobilit stanovené 
v Příručce programu Erasmus+ a s ohledem na případná dodatečná kritéria zveřejněná 
národní agenturou. 

ČLÁNEK 1.14- DALŠÍ USTANOVENÍ O MONITOROVÁNÍ A HODNOCENÍ 

NA a Komise budou monitorovat, zda příjemce grantu řádně dodržuje podmínky Listiny 
programu Erasmus pro vysokoškolské vzdělávání a respektuje závazek kvality uvedený 
v meziinstitucionálních dohodách. 

V případě, že budou při monitorování zjištěny nedostatky, bude příjemce grantu muset ve 
lhůtě stanovené NA nebo Komisí zavést a realizovat plán opatření. Pokud přijemce grantu 
nepřijme odpovídající a včasná nápravná opatření, může NA doporučit Komisi, aby v souladu 
s ustanoveními Listiny programu Erasmus pro vysokoškolské vzdělávání pozastavila platnost 
či odňala Listinu programu Erasmus pro vysokoškolské vzdělávání příjemci grantu. 

ČLÁNEK 1.15- DODATEČNÁ USTANOVENÍ VYŽADOVANÁ VNITROSTÁTNÍMI 
PRÁVNÍMI PŘEDPISY 

V souladu se zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve znění pozdějších předpisů, 
musí NA včas zjišťovat, vyhodnocovat a minimalizovat provozní, finanční, právní a jiná 
rizika vznikající v souvislosti s plněním schválených záměrů a cílů NA. Za tímto účelem je 
příjemce povinen informovat NA o všech významných skutečnostech, které mohou vést ke 
zvýšeným rizikům při realizaci projektu, a jejichž následkem může být mimo jiné zahájení 
insolvenčního řízení. 

Pokud příjemce nedodrží tuto povinnost, odpovídá za náhradu veškerých škod, které takovým 
jednáním NA vzniknou. 

ČLÁNEK 1.16 - SPECIFICKÉ ODCHYLKY OD PŘÍLOHY I - VŠEOBECNÉ 
PODMÍNKY 

1. Pro účely této smlouvy, v příloze I Všeobecné podmínky, termín „Komise" musí být
chápán jako „NA", termín „akce" musí být chápán jako „projekt" a termín „jednotkové
náklady" musí být chápán jako ,jednotkový příspěvek", není-li stanoveno jinak.

Pro účely této smlouvy, v příloze I Všeobecné podmínky, pojem „finanční dokument" musí 
být chápán jako „část zprávy týkající se rozpočtu", není-li stanoveno jinak. 

V článku 11.4.1, 11.8.2, 11.20.3, 11.27.1, 11.27.3, v prvním odstavci článku 11.27.4, v prvním 
odstavci článku 11.27.8 a v článku 11.27.9 termín „Komise" musí být chápán jako „NA a 
Komise". 

V článku 11.12 termín „finanční podpora" musí být chápán jako „podpora" a termín „třetí 
strany" musí být chápán jako „účastníci". 

2. Pro účely této smlouvy se nepoužijí následující články přílohy I Všeobecných podmínek:
Článek 11.2. (d) (ii), článek 11.12.2, článek 11.13.4, článek 11.17.2.1 (h), článek 11.18.3, článek
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II.19.2, článek II.19.3, článek Il.20.3, článek II.21, písmeno (c) šestého pododstavce článku
II.25.3, článek Il.27.7.

Pro účely této smlouvy se pojmy „přidružené subjekty", ,,průběžná platba", ,jednorázová 
částka", ,,paušální grant", zmíněné ve Všeobecných podmínkách, nepoužijí. 

3. Článek 11.7.1 musí být vykládán takto:

„11.7.1 Zpracování osobních údajů ze strany NA a Komise 

Veškeré osobní údaje uvedené ve smlouvě zpracovává NA v souladu s vnitrostátními 
právními ustanoveními. 

Veškeré osobní údaje zanesené v IT nástrojích Evropské komise budou zpracovány v 
souladu s Nařízením (ES) č. 45/20014

. 

Tyto údaje zpracovává správce údajů uvedený v článku 1.6.1 výlučně pro účely 
provádění smlouvy, její správy a sledování jejího plnění nebo k ochraně finančních 
zájmů EU, včetně kontrol, auditů a vyšetřování v souladu s článkem 11.27, aniž je 
dotčeno možné předávání těchto údajů subjektům pověřeným sledováním a kontrolou 
dodržování vnitrostátních právních předpisů, které se na smlouvu vztahují. 

Příjemce grantu má právo přístupu ke svým osobním údajům a právo na opravu 
jakýchkoli takových údajů. Za tímto účelem musí jakýkoli požadavek ohledně 
zpracování svých osobních údajů zaslat správci osobních údajů uvedenému v článku 
1.6.1. 

Komise veškeré osobní údaje uvedené ve smlouvě zpracovává v souladu s Nařízením 
(ES) č. 45/2001. 

Příjemce grantu má právo kdykoli se obrátit na Evropského inspektora ochrany údajů. 

4. V článku II.9.3 název a písmeno (a) v prvním odstavci musí být vykládány následovně:

„11.9.3 Užívací práva NA a Unie k výsledkům a dříve založeným právům 

Příjemce poskytuje NA a Unii tato užívací práva k výsledkům projektu:

(a) pro jejich vlastní účely, zejména právo tyto výsledky poskytnout osobám, jež
pracují pro NA, Komisi, ostatní orgány, agentury a subjekty Unie, orgánům
členských států, jakož i je kopírovat a reprodukovat v plném či částečném rozsahu
a v neomezeném počtu kopií."

Ve zbytku tohoto článku musí být termín „Unie" chápán jako „NA a/nebo Unie". 

4
Nařízení (ES) č 45/2001 Evropského parlamentu a Rady z 18. prosince 2000 o ochraně fyzických osob v 

souvislosti se zpracováním osobních údajů orgány a institucemi Společenství a o volném pohybu těchto údajů. 
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5. Druhý odstavec článku Il.10.1 musí být vykládán takto:

„Přijemce musí zajistit, že NA, Komise, Evropský účetní dvůr a Evropský úřad pro 
boj proti podvodům (OLAF) budou moci vykonávat svá práva podle článku II.27 
rovněž vůči zhotovitelům, dodavatelům nebo poskytovatelům příjemce." 

6. Článek Il.18 musí být vykládán takto:

,,11.18.1 Tato smlouva se řídí právním řádem České republiky. 

11.18.2 Příslušný soud určený v souladu s příslušnými vnitrostátními právmm1 
předpisy je výlučně příslušný rozhodovat o jakýchkoli sporech mezi NA a kterýmkoli 
příjemcem ohledně výkladu, uplatňování nebo platnosti této smlouvy, pokud takový 
spor nelze vyřešit dohodou obou stran. 

Jakýkoliv právní akt přijatý NA lze v souladu s právním řádem České republiky 
napadnout žalobou u příslušného soudu České republiky." 

7. Článek 11.19.1 musí být vykládán takto:

,,Podmínky pro způsobilost nákladů jsou definovány v části I. l a II.1 přílohy III." 

8. Článek II.20.1 musí být vykládán takto:

,,Podmínky pro vykazování nákladů jsou definovány v části I.2 a Il.2 přílohy III." 

9. Článek 11.20.2 musí být vykládán takto:

„Podmínky pro záznamy a další podkladovou dokumentaci k vykazovaným nákladům 
jsou definovány v části I.2 a 11.2 přílohy III." 

1 O. První odstavec článku II.22 musí být vykládán takto: 

„Je-li projekt prováděn v souladu s popisem v příloze II, je příjemce oprávněn 
upravovat přidělený rozpočet v příloze II tím způsobem, že prostředky v rozpočtu 
přesouvá mezi jednotlivými rozpočtovými kategoriemi. Tyto úpravy nevyžadují 
změnu smlouvy dle článku II.13, pokud budou dodrženy podmínky článku 1.3.3." 

11. Článek II.23(b) musí být vykládán takto:

„nepředloží takovou žádost ani ve lhůtě dalších 30 kalendářních dnů poté, co mu NA 

zašle písemnou upomínku." 

12. První odstavec článku II.24.1.3 musí být vykládán takto:

„Během období pozastavení plateb příjemce není oprávněn podávat jakékoli žádosti o 
platby a podklady uvedené v článcích 1.4.3 a 1.4.4". 

13. Článek II.25.1 musí být vykládán takto:

„11.25.1 Krok 1 - Uplatnění sazby proplácených nákladů na způsobilé 
náklady a připočtení jednotkového příspěvku 
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Tento krok je prováděn následovně: 

(a) Je-li grant v souladu s článkem I.3.2(a) udělen formou úhrady způsobilých
nákladů, je sazba proplácených nákladů specifikovaná v článku II.2 přílohy III
uplatněna na způsobilé náklady na projekt, které schválí NA pro dané
kategorie nákladů a příjemce;

(b) Je-li grant v souladu s článkem I.3.2(b) udělen formou jednotkového
příspěvku, je jednotkový příspěvek specifikovaný v příloze IV vynásoben
skutečným počtem jednotek, který schválí NA pro daného příjemce.

Stanoví-li článek 1.3.2 kombinaci různých forem grantů, výsledné částky se sčítají. 

14. Druhý odstavec článku II.25.4 musí být vykládán takto:

„Rozsah snížení je úměrný rozsahu realizace projektu, v němž projekt nebyl proveden 
řádně, či rozsahu závažnosti porušení povinnosti v souladu s částí IV přílohy III." 

15. Třetí odstavec článku II.26.2 musí být vykládán takto:

„Není-li do data uvedeného ve výzvě k úhradě platba provedena, bude NA vymáhat 
dlužnou částku: 

(a) započtením, bez předchozího souhlasu pnJemce, proti veškerým dlužným
částkám, které NA dluží příjemci (,,započtení");

Za výjimečných okolností je NA za účelem ochrany finančních zájmů Unie oprávněna 
provést započtení ještě před termínem splatnosti. 

Proti započtení lze podat žalobu k příslušnému soudu v souladu s článkem II.18.2; 

(b) čerpáním finanční záruky v souladu s článkem I.4.2 (,,čerpání finanční
záruky");

(c) učiněním právních kroků v souladu s článkem II.18.2, nebo se zvláštními
podmínkami."

16. Třetí odstavec článku II.27.2 musí být vykládán takto:

„Období uvedená v prvním a druhém pododstavci se prodlužují v případě, že to 
vyžadují vnitrostátní právní předpisy nebo v souvislosti s grantem probíhají audity, 
jsou podány opravné prostředky, probíhají soudní spory či jsou vymáhány 
pohledávky, a to včetně případů podle článku II.27.7. V takových případech je 
příjemce povinen uchovávat dokumenty až do doby, kdy jsou tyto audity, uplatňování 
opravných prostředků, soudní spory či vymáhání pohledávek ukončeny." 

17. Článek II.27.3 musí být vykládán takto:

,,Příjemce je povinen poskytnout všechny údaje včetně údajů v elektronické podobě, 
jež si NA nebo Komise či externí subjekt zmocněný tak činit jménem NA vyžádají. 
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Nesplní-li pnJemce povinnosti podle prvního a druhého pododstavce, Je NA 
oprávněna považovat: 

(a) náklady, jež nejsou příjemcem dostatečně odůvodněné, za nezpůsobilé;

(b) jednotkové příspěvky, jednorázové částky a paušální grant, jež neJsou 
příjemcem dostatečně odůvodněné, za neoprávněné." 

Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech po jednom pro NA a pro přijemce. 

PODPISY 

Za příjemce grantu 

doc. Tomáš Machula, Ph.O., Th.D. 
rektor 

Podpis 

Razítko: 

JIHOČESKÁ UNIVERZITA 
V ČESKÝCH BUDĚJOVICÍCH 

REKTORÁT 02) 
Branišovská 31a 

370 05 české Budějovice 

Za národní agenturu· 

Ing. Dana Petrova 
ředitelka 

Podpis 

V Praze dne 

Razítko: 
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O 7-07-2017 
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Projekt: 2017-1-CZ01-KA107-034649 

Podrobnosti o projektu 

Kód projektu 2017-1-CZ01-KA107-034649 

Kód podání (Submission ID) 1378707 

Příjemce bude realizovat projekt popsaný v grantové žádosti s výše uvedeným kódem podání. Vybrané mobilitní toky jsou pouze ty, které jsou uvedeny v příloze v části 

„Podrobnosti o aktivitách". Tyto mobilitní toky budou realizovány podle popisu uvedeného v tabulce „Podrobnosti o aktivitách" a v polích, která se týkají kvality spolupráce s 

každou partnerskou zemí. 

Souhrnný rozpočet: Rozpočet schválený NA/ Grant přidělený NA 

Rozpočtové položky Celkový počet účastníků Celková výše přiděleného grantu (v EUR} 

Cestovní a pobytové náklady 29 75 530,00 

Náklady na organizaci mobilit 29 10150,00 

Celková výše přiděleného grantu 85 680,00 

1 



PŘÍLOHA li - KA1 • číslo smlouvy: 2017-1-CZ01-KA107-034649 

Podrobnosti podle partnerské země 

Jordan 

PIC Vysokoškolská instituce v partnerské zemi 

The University of Jordan 

Typ aktivity Přijíždějící/Vyjíždějící Počet účastníků Cestovní a pobytové náklady 
Počet účastníků se specifickými 

potřebami 

Přijíždějící celkem 3 6 750,00 o 

Vyjíždějící celkem 2 3 300,00 o 

Celkem 10 050,00 5 10 050,00 o 

HE-SMS-T - Student mobility for Přijíždějící 1 3 730,00 o 

Studies To/Fr om Partner Countries 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Vyjíždějící 2 3 300,00 o 

To/From Partner Countries 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Přijíždějící 2 3 020,00 o 

To/From Partner Countries 
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Thailand 

PIC Vysokoškolská instituce v partnerské zemi 

998378030 Chiang Mai University 

Typ aktivity Přijíždějící/Vyjíždějící Počet účastníků Cestovní a pobytové náklady 
Počet účastníků se specifickými 

potřebami 

Přijíždějící celkem 1 3 844,00 o 

Vyjíždějící celkem 1 4 236,00 o 

Z nichž: vyjíždějící mobility studentů v 
o 0,00 o 

krátkém, prvním a druhém cyklu 

Celkem 8 080,00 2 8 080,00 o 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Přijíždějící 1 3 844,00 o 

To/From Partner Countries 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Vyjíždějící 1 4 236,00 
To/From Partner Countries 
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PŘÍLOHA 11 • KA1 • číslo smlouvy: 2017-1-CZ01-KA107-034649 

United States 

PIC Vysokoškolská instituce v partnerské zemi 

Armstrong State University, Savannah, Georgia 

943745108 Clemson University 

Typ aktivity Přijíždějící/Vyjíždějící Počet účastníků Cestovní a pobytové náklady 
Počet účastníků se specifickými 

potřebami 

Přijíždějící celkem 12 30 000,00 o 

Vyjíždějící celkem 10 27 400,00 o 

Celkem 57 400,00 22 57 400,00 o 

HE-STI-T - Staff mobility for Training Vyjíždějící 7 19180,00 o 

To/From Partner Countries 

HE-STI-T - Staff mobility for Training Přijíždějící 9 22 500,00 o 

To/From Partner Countries 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Přijíždějící 3 7 500,00 o 

To/From Partner Countries 

HE-STA-T - Staff mobility for Teaching Vyjíždějící 3 8 220,00 o 

To/From Partner Countries 
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Zúčastněné organizace 

ihočeská univerzita v Českých Budějovicích 

Oficiální název organizace v latince Jihočeská univerzita v českých Budějovicích 

Role organizace Žadatel 

IČ 60076658 

Právní forma -

Branišovská 31A 
Adresa 370 05 České Budějovice 

Česká republika 

DIČ Oe-li relevantní) CZ60076658 

PIC 999876292 

Erasmus ID kód Oe-li relevantní) CZ CESKEOl 
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Příloha II - Popis projektu 

Číslo smlouvy: 2017-1-CZ01-KA107-034649 

Jordan - Relevance strategie: 

Z hlediska Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích (TIJ) je v rámci jejích internacionalizačních záměrů 
důležitá iniciace vnitřtúch refonnních procesů u svých partnerů vč. zavedení evropských standardů, tj. kreditního 
ohodnocení spolu s reformou programů podle boloňského systému. Strategický a rozvojový plán ru pro roky 
2016-2020 podporuje internacionalizační záměry a partnerskou spolupráci i v této oblasti. Zemědělská fakulta ru 
v Č. Budějovicích (ZF TIJ) navazuje plánovaným rozvojem spolupráce s Faculty of Agriculture, The University of 
Jordan (UoJ) na dlouhodobou strategii fakulty pro rozvoj partnerské spolupráce v oblasti aktivní výměny studentů 
a pedagogických pracovníků se špičkovými zahraničními pracovišti, kterým The University of Jordan na Blízkém 
východě bezesporu je. Vychází současně z dlouhodobých kontaktů a spolupráce proděkana ZF ru s profesorem 
Ramzi Sharaihou z Department of Horticulture and Crop Science. Mezi nosná témata patří problematika 
udržitelného zemědělství ve všech jeho aspektech. ZF ru má zájem o know how například v oblasti intercroppingu, 
ve kterém patří jordánské pracoviště ke špičkovým pracovištím a pro ZF ru se jedná o problematiku relativně 
novou. Pro podmínky ru z pohledu celé ČR je také zajímavá problematika rostlinné produkce v podmínkách 
s nedostatkem srážkové vody, se kterou se ČR v poslední době pravidelně potýká. Pro jordánské pracoviště je 
přínosné know how v oblasti ekologického zemědělství obecně. Přínosná bude bilaterální výměna, kdy dojde kromě 
přednášek a příspěvku k profesnímu růstu vyslaných pracovníků také ke zvýšení zájmu a informovanosti 
potenciálních studentů z partnerské země o možnostech studia na ru a v širších souvislostech i o evropském 
vzdělávacím systému obecně. Proto je významným cílem ru též akvizice perspektivních magisterských studentů ze 
třetích zemí pro studium magisterského oboru v anglickém jazyce „Multifunctional Agriculture". Současně se ZF 
ru snaží získat studenty doktorského studia například pro nově akreditovaný doktorský obor „Agroecology". 
Internacionalizace je i pro UoJ jedním z hlavních a dlouhodobých závazků vůči studentům a zaměstnancům. Cílem 
je zejména poskytnout studentům excelentní vzdělání na mezinárodní úrovni. UoJ se také snaží zařadit mezi přední 
světové univerzity z hlediska výuky, výzkumu a inovací na poli zemědělství. Poskytuje studentům a zaměstnancům 
řadu studijních a cestovních příležitostí, které jim mohou pomoci úspěšně se umístit na globálním trhu práce. Obě 
partnerské univerzity jsou v současné době plně otevřeny i pro zahraniční studenty, je zde proto snaha o usnadnění 
systému vzájemného uznávání výsledků, které by měl mimo jiné iniciovat tento projekt. 

Jordan - Kvalita podmínek spolupráce: 

ru má dlouhodobé zkušenosti se spoluprací se zahraničními partnery nejen v evropském výzkumném a vzdělávacím 
prostoru, ale prakticky po celém světě. Z hlediska univerzitního rozvoje internacionalizace je pro iniciování a rozvoj 
nové spolupráce velice důležitý osobní kontakt pracovníků obou partnerských institucí. Partneři současně společně 
plánují rozvoj vědecké a publikační spolupráce. Ve fázi podpisu je Inter-institutional Agreement programu 
Erasmus+ upravující smluvně konkrétní toky mobilit a zavazující k plnění podmínek Erasmus Policy Statement. Na 
praktických aspektech realizace budou podle dohody spolupracovat zahraniční oddělení/útvary pro zahraniční 
vztahy obou partnerských institucí, která budou v pravidelném kontaktu a budou zodpovídat za průběh a zajištění 
projektu. Zahraniční oddělení budou vypisovat a vyhodnocovat výběrová řízení na jednotlivé mobility (základem je, 
aby výběrová řízení byla transparentní, nediskriminační a zdokumentovaná, s podmínkami i pro znevýhodněné 
osoby) - u mobilit pedagogů ve spolupráci s vedením dané fakulty a odborných kateder, u studentských mobilit pak 
ve spolupráci se studijním oddělením. 

Každá zaměstnanecká mobilita bude po ukončení vyhodnocena účastníkem a garantem. Uznávání mobilit 
zaměstnanců se bude řídit vnitřními předpisy partnerských institucí. Bude založeno na administrativě cestovních 
příkazů, potvrzení o proběhlé mobilitě a závěrečném dotazníku EU Survey. Hodnotit se budou především společné 
pedagogické výstupy, event. zapojení do projektů, tvorba společných publikací, vždy podle nastavených priorit 
a cílů projektu. 

V případě studenských mobilit bude součástí hodnocení kreditů a vydání potvrzení o jejich transferu. Sledovat se 
bude především míra a efektivnost v plnění cílů programu. Uznávání se bude řídit standardními pravidly - bude 
uzavřen Learning Agreement, účastník po mobilitě vyplňuje dotazník EU Survey. 
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Příjemcem finančního příspěvku bude JU; realizace projektu bude garantovaná prorektorem pro zahraniční vztahy, 
institucionálním koordinátorem programu Erasmus+, útvarem pro zahraniční vztahy rektorátu JU a proděkanem 
a koordinátorem pro vnější vztahy ZF JU. 

Jordan - Kvalita koncepce a realizace projektu: 

Plánovaný projekt je rozdělen do čtyř fází: 

1. Příprava mobilit (II. pol. roku 2017)

V této fázi budou probíhat výběrová řízení na jednotlivé mobility uvnitř partnerských organizací. Mezi požadovaná 
kritéria po předcházející dohodě mezi partnery patří: úroveň komunikace v Aj, odpovídající odborné zaměření, 
potenciál pro budoucí spolupráci na vzdělávacích a vědeckých projektech. Poté bude nutno odsouhlasit konkrétní 
témata a rozsah přednášek u pedagogických mobilit, do čehož budou zapojeny odborné katedry partnerské 
univerzity, jejichž úkolem bude začlenit přednáškovou činnost do výukového plánu. ZF JU dle požadavků 
jordánského partnera vybere vědecko-pedagogické pracovníky, kteří budou studentům UoJ prezentovat evropský 
model udržitelného a ekologického zemědělství. Témata budou předem odsouhlasena oběma stranami. Cílem 
mobility bude mj. také představit možnosti studia v anglickém jazyce na partnerských institucích, na ZF JU zvláště 
v mezinárodním magisterském studijním oboru "Multifunctional Agriculture". Tento krok by měl být počátkem 
fungujících studentských výměn mezi oběma univerzitami. U studentských mobilit se předpokládá úzká spolupráce 
se studijním oddělením, které musí odsouhlasit vhodnost studijního plánu sestaveného studentem. Zahraniční 
oddělení zodpovídá za jazykové testování. ZF JU předpokládá vzájemnou spolupráci v rámci oborů s tématikou 
udržitelného a ekologického zemědělství - odpovídající jsou např. obory Agroekologie a Trvale udržitelné systémy 
hospodaření v krajině. 

2. Realizace mobilit (v průběhu roku 2018)

V druhé fázi proběhnou mobility 2 vědecko-pedagogických pracovníků z UoJ do ČR a reciproční mobility 
2 vědecko-pedagogických pracovníků ZF JU do Jordánska. Součástí jednotlivých zaměstnaneckých mobilit budou 
také plánovaná setkání a jednání se zástupci vedení partnerských fakult a odborných pracovišť s cílem konkretizovat 
klíčové body pro pokračování navázané spolupráce a zajistit udržitelnosti projektu, k čemuž by měl sloužit i podpis 
dokumentu Memorandum ofUnderstanding. 

Studijní mobility studentů, které též tvoří druhou fázi projektu, proběhnou vždy na dobu jednoho semestru 
- 4 měsíců. Studenti budou podávat přihlášky do výběrového řízení na zahraničním oddělení domácí instituce.
Studijní plán bude sestaven studentem a odsouhlasen studijním oddělením před výjezdem, aby co nejvíce odpovídal
doma studovanému oboru. Studentům bude na přijímající instituci přidělen mentor, který bude dohlížet na plnění
úkolů mobility a pomáhat při řešení možných problémů.

3. Pomobilitní fáze - analýza a evaluace - podzim 2018

Pracovníci partnerských organizací během mobility studentům odprezentovali přednášky v rámci udržitelného 
a ekologického zemědělství a zároveň představili možnosti studia v anglickém jazyce na domovských univerzitách. 
Studenti absolvovali v zahraničí kompletní semestr a získané výsledky odevzdají na studijních odděleních. Bude 
hodnocena nejen vhodnost studijního plánu hostitelské univerzity pro hostující studenty, ale též uznány výsledky ze 
složených zkoušek. Předměty chybějící studentovi po uznání dovezených výsledků bude povinen si doplnit. 

Studenti i vyučující odevzdají po návratu závěrečné zprávy, jejichž analýzou a vyhodnocením získá vedení 
partnerských univerzit přehled o průběhu a výsledcích mobilit, podobnosti nabízených oborů studia a obecně 
podklady pro možnou implementaci kreditního systému na UoJ. Výsledky projektu budou šířeny na všech úrovních 
diseminace. 

4. Diseminace projektu - jaro-léto 2019 - šíření a přenos informací o projektu a jeho výsledcích, připraveny budou
publikační výstupy mobilit, prezentace mobilit v univerzitním časopise, příp. komunikace s regionálními médii
(podrobněji viz další část projektové žádosti).
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Jordan - Dopad a šíření výsledků: 

Realizace plánovaných mobilit obecně přispěje k rozvoji internacionalizace obou partnerských organizací. Projekt 
umožní nejen vzájemné výměny studentů a pedagogů mezi oběma univerzitami, ale i navázání spolupráce na úrovni 
vědecké a výzkumné a v nemalé míře i poznání sociálních a kulturních specifik partnerské země. Na obou stranách 
budou zrealizovány přednášky, otevřené pro všechny studenty se zájmem o danou problematiku. Kromě odborných 
témat budou studentům v rámci přednášek vždy prezentovány i informace o partnerské univerzitě, systému studia 
a oborech nabízených pro zahraniční zájemce. Studenti tedy získají kromě odborných znalostí i informace 
o hostitelské zemi a univerzitě a možnosti rozšíření studia účastí na přednáškách a seminářích v anglickém jazyce.
Pro studenty doktorského studia budou prezentovány možnosti stáží na partnerských organizacích. Informace
o průběhu pedagogických mobilit budou po návratu předneseny vedení domácí univerzity spolu s návrhy dalších
oblastí spolupráce. Informace o mobilitách i připravované spolupráci popř. konkrétních projektech budou
prezentovány na půdě partnerských univerzity na webových stránkách, v univerzitním zpravodaji a prostřednictvím
místního tisku. Studenti své zkušenosti z mobility předají potenciálním zájemcům na studentských seminářích
o zahraničních mobilitách.

Ze strategického hlediska budou přijata opatření pro další šíření informací o výsledcích projektu na obou 
partnerských institucích s důrazem na vyhodnocení a dopady projektu na rozvoj vzájemných akademických vztahů, 
posílení budoucích mobilit mezi oběma institucemi, včetně iniciace výměny studentů a uznávání kreditů z těchto 
mobilit, úpravy kurikula a nabídky programů pro studium atd. Zásadním výsledkem projektu bude pokračovat 
v nastartovaných aktivitách, aby spolupráce v této oblasti byla dobře udržitelná i v dalších letech. 

Diseminace na JU i partnerské instituci: 

1) na fakultní úrovni - ústní i písemný pravidelný přenos zpráv směrem k akademickým pracovníkům a studenům
o jednotlivých fázích projektu a jejich výsledcích (porady, přednášky), informace na webových stránkách fakulty
i zapojených kateder, realizace diseminačního semináře,

2) na univerzitní úrovni - propagace projektu šířená z rektorátu - především analýza a zhodnocení mobilit, průběžná
podpora mobilit a reporting směrem k vedení univerzity (písemné zprávy, porady),

3) na národní/mezinárodní úrovni - web, příklady dobré praxe na konferencích a při prezentacích návštěvám
a delegacím, přijíždějícím především z této oblasti (,,třetích zemí") a v rámci Mezinárodního týdne na JU. V plánu
jsou také speciální semináře pro akademické pracovníky ze "třetích zemi" zaměřené na Erasmus+ Mezinárodní
kreditovou mobilitu (dokumentaci, kreditový systém, uznávání mobilit, společné projekty a publikační činnost).

Thailand - Relevance strategie: 

Jedním ze strategických cílů definovaných Jihočeskou univerzitou v Českých Budějovicích (dále JU) je rozvoj 
a podpora internacionalizace skrze rozvoj nabídky studia v cizích jazycích. Cílem projektu je přilákat renomovaného 
akademického pracovníka z Faculty of Law, Chiang Mai University, Chiang Mai ( dále CMU), která je dlouholetým 
partnerem JU a zprostředkovat tak odborné přednášky v anglickém jazyce pro studenty JU. Díky své reciprocitě plní 
také cíl zapojování akademických pracovníků JU do zahraničních mobilitních programů. Spolupráce s CMU má na 
JU dlouholetou tradici a memorandum o spolupráci je plněno především v bodech výměny studentů. Oblast výměny 
akademických pracovníků je realizována zřídka kvůli omezeným finančním zdrojům podporujícím tento druh aktivit 
a to jak na JU, tak na CMU. 

Daný projekt mobilit se zaměřuje na posílení velmi dobrých existujících vztahů mezi Zdravotně sociální fakultou 
Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích (ZSF JU) a CMU. Na základě intenzivní spolupráce mezi oběma 
univerzitami od roku 2007 absolvovalo zahraniční stáže 16 studentek ze ZSF JU a 2 přednáškové pobyty na CMU 
člen ústavu humanitních studií v pomáhajících profesích JUDr. Ing. Daniel Prouza, Ph.D., odborník v oblasti 
trestního práva, kriminologie a kriminalistiky. 

Plánovaná mobilita vychází ze skutečné a přiměřené analýzy potřeb vztahujících se na spolupráci na mezinárodní 
úrovni z hlediska narůstajícího přínosu v oblastech kvality výzkumu, plánování, implementace vývojových projektů 
a výuky. Mobilita je vhodná pro realizaci součinnosti mezi jednotlivými oblastmi vzdělávání a odborných příprav 
oborů Sociální práce ve veřejné správě a Rehabilitační - psychosociální péče o postižené děti, dospělé a seniory. 
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Zároveň doplňuje iniciativy již prováděné zúčastněnými institucemi v rámci vzájemných konzultací a rozvíjení 
konkrétních plánů spolupráce na poli vědeckém, akademickém, vzdělávacím a praktickém. 

Význam projektu mobility má celouniverzitní význam v přenosu zkušeností s aplikací aktuální problematiky 
trestního práva v evropském a mezinárodním měřítku. Partnerská univerzita rozvíjí přípravu právnických profesí 
a má dále zkušenosti s realizací uceleného programu z hlediska bezpečnostně-právních pracovníků. Realizovaná 
mobilita se bude týkat akademického pracovníka, odborníka na trestní právo JUDr. Ing. Daniela Prouzy, Ph.D., 
který má odborné zkušenosti nejen z hlediska své profesní odbornosti, ale i s vedením projektů, realizací a náplní 
zahraničních stáží studentů na ZSF ru. Zásadním a inovativním prvkem z pohledu ru, který je zahrnut do 
oboustranného výměnného pobytu, je prvek přednáškového pobytu odborníka z CMU v oblasti práva na ZSF ru, 
který spolupracuje na realizaci nových projektů z hlediska rozšíření nabídky nových oborů pro nové budoucí 
studenty. Na druhé straně CMU tímto projektem plní cíl rozvoje internacionalizace a spolupráce se stávajícími 
zahraničními partnery. CMU klade velký důraz na spolupráci s evropskými univerzitanů a na posílení podpory 
informací ve všech oblastech vzdělávání. Důležitým prvkem pro oba partnery je mobilita akademických pracovní

k

ů. 

V současné době probíhá spolupráce s těmito univerzitami v Thajsku na základě uzavřených smluv o spolupráci: 

• Faculty ofLaw, Chiang Mai University, Chiang Mai, Thailand

• School for Nursing and School ofHealth Sciences, Mae Fah Luang University, Chiang Rai, Thailand

Thailand - Kvalita podmínek spolupráce:

S partnerskou institucí Faculty of Law, Chiang Mai University byla navázána spolupráce již v roce 2007. Na 
základě této spolupráce byly uzavřeny smlouvy o spolupráci Memorandum of Understaning (MOU) také s jejich 
partnerskými institucemi: MOU Phuping Police Station MOU Thewin Ketwong MOU Rajamangala University of 
Technology Latu1a. 

V rámci uzavřených MOU byly organizovány mobility studentů oboru sociální práce na tříměsíční stáže. 

• 10/03 -12/05/2008 - 2 studentky

• 19/09-21/12/2008 - 4 studentky

• 09/03 -07/06/2009 - 2 studentky

• 06/09 - 02/12/2009 - 4 studentky

• 01/09-01/12/2010 - 2 studentky

• 02/03 - 15/04/2011 - 2 studentky

V letech 2007 a 2009 byla uskutečněna spolupráce výměnou odborníků v oblasti trestního práva - za českou instituci 
JUDr. Ing. Daniel Prouza, Ph.D., za partnerskou instituce pol. gen. Prašan Wonguai, Ph.D ., toho času honorární 
konzul pro Českou republiku v Chiang Mai. 30 . 7. 2012 jednala na ZSF ru proděkanka Kanya Hirunwattanapong 
z Faculty of Law, Chiang Mai University, o navázání spolupráce mezi univerzitanů z hlediska možnosti zapojení 
v oblasti sociální práce do studentských a učitelských mobilit a vědeckovýzkumné čilll1osti. 

V termínu 17. - 24. 11. 2012 se uskutečnilo prodloužení spolupráce s Faculty of Law, Chiang Mai University 
v Thajsku, kterému byla přítomna delegace ZSF ru, prof. PhDr. Valérie Tóthová, Ph.D., děkanka fakulty a JUDr. 
Ing. Daniel Prouza, Ph.D. Jednání bylo věnováno akreditovaným studijním programům a oborům, v nichž realizují 
výuku, a to nejen v oblasti teoretické (včetně jednotlivých kurikul), ale i praktické, se zohledněním výzkumných 
a dalších možností spolupráce. Na základě účasti delegace ZSF ru v Thajsku byla dne 21. 11. 2012 navázána 
spolupráce i s neziskovou organizací Baan Kingkaew Wiboolsanti a neziskovou organizací Irrawaddy Publishing 
Group. 
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V rámci rozvoje další spolupráce byla dne 23. 1. 2013 podepsána smlouva o spolupráci s Mae Fah Luang University 
pro zapojení a rozvoj možností v oblasti ošetřovatelství, sociální práce, fyzioterapie a veřejného zdravotnictví. 
Mobility studentů na zahraniční stáže na Mae Fah Luang University, Chiang Rai byly dosud realizovány v oboru 
Všeobecná sestra a Sociální práce. 

• 14/10. - 20/12/2013 - 2 studentky

• 25/08 - 25/10/2014 - 2 studentky

• 19/08 - 25/10/2015 - 2 studentky

• 12/08 - 17/10/2016 - 2 studentky

V termínu 29. 10. - 27. 12. 2014 byl doc. PhDr. David Urban, Ph.D. jako hostující profesor na Mae Fah Luang 
University, Chiang Rai v oboru Sociální epidemiologie. Jelikož se nejedná pouze o jednostrannou spolupráci, 
v měsíci květnu 2015 absolvoval student oboru Všeobecná sestra z Mae Fah Luang University pracovní stáž na 
klinických pracovištích ZSF JU. Klinické pracoviště navštívila i profesorka v oboru Všeobecná sestra z Mae Fah 
Luang University. 

Pro realizaci mobility projektu byl vybrán JUDr. Ing. Daniel Prouza, Ph.D., jehož výjezd se stanem podkladem pro 
kvalifikační růst na základě získaných podkladů k potřebné habilitaci. Přijíždějící pedagog z Chiang Mai University 
využije zkušenost zahraničního výukového pobytu k obohacení výuky na CMU a zároveň i jako podklad pro 
profesní růst na CMU. Vzhledem k tomu, že se bude jednat i o rozšíření spolupráce pro studenty na zahraniční stáže, 
bude studentům tato informace o proběhlém pobytu zapsána do dodatku k diplomu (Diploma Supplement), který 
studentům vydává ZSF JU. Studenti a odborníci z Thajska obdrží certifikát o absolvování pobytu na ZSF JU, kde 
bude uvedena jejich stáž a přednášky, na kterých budou participovat. 

Příjemcem finančního příspěvku bude JU; realizace projektu bude garantovaná prorektorem pro zahraniční vztahy, 
institucionálním koordinátorem programu Erasmus+, útvarem pro zahraniční vztahy rektorátu JU a koordinátory 
příslušných fakult JU. 

Zahraniční oddělení obou partnerů nesou odpovědnost za administrativní zpracování výjezdů akademických 
pracovníků, podporu projektu a za organizaci harmonogramu výukových programů pro přijíždějící akademické 
pracovníky včetně exkurzí do klinických pracovišť ZSF JU a CMU s možností organizace odborných diskusí 
odborru'ků z pracovišť a zahraničních hostů. JU je odpovědna za administrativní zpracování finanční stránky 
projektu. V návaznosti na tento projekt očekáváme rozšíření stávající spolupráce o oboustrannou přednáškovou 
činnost akademických pracovníků. 

Před zahájením mobilit bude uzavřena inter-institucionální smlouva, která bude reflektovat požadavky Erasmus+ 
Policy Statement. 

Zaměstnanecká mobilita bude po ukončení vyhodnocena účastníkem a garantem. Uznávání mobilit zaměstnanců se 
bude řídit vnitřními předpisy partnerských institucí. Bude založeno na administrativě cestovních příkazů, potvrzení 
o proběhlé mobilitě a závěrečném dotazníku EU Survey. Hodnotit se bude plnění nastavených priorit a cílů projektu.

Thailand - Kvalita koncepce a realizace projektu: 

Projekt bude rozdělen do čtyř fází (přípravná, realizační, evaluační, diseminační): 

1. . Příprava projektu - nastavení pravidel pro přenos informací a dokumentace, příprava na mobility, servis
a administrativní podpora ze strany útvaru pro zahraniční vztahy rektorátu a fakultního zahraničního oddělení JU
i zahraničního oddělení partnera. Nastavení explicitních podmínek spolupráce, jednotlivých projektových týmů
a jejich úkolů.

la) červen 2017 - září 2017 - zahájení projektu vstupním setkáním projektového týmu, přenos informací všem 
zúčastněným, rozplánování spolupráce, příprava a podpis IIA. 
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lb) říjen 2017 - upřesnění rozsahu mobility mezi partnerskými institucemi, stanovení prioritních a cílů mobilit. 

lc) červen 2018 - září 2018 - příprava programu a rozplánování mobility pro akademického pracovníka CMU. 

2. Realizace mobilit bude probíhat ve dvou fázích. V prvním roce bude zrealizována mobilita z JU do CMU
a reciproční mobilita z CMU bude zrealizována ve druhé fázi projektu - tzn. v následujícím roce.

2a) listopad 2017 - prosinec 2017 - mobilita akademického pracovníka JUDr. Ing. Daniela Prouzy, Ph.D. na CMU.

2b) říjen 2018 - listopad 2018 - mobilita akademického pracovníka z CMU. 

3. Evaluace, analýza zpětné vazby z mobilit na základě jejich monitoringu, závěrečných zpráv a dalších písemných
výstupů.

4. Diseminace výsledků mobilit:

4a) leden 2018 - květen 2018 - zpracování výsledků mobility, příprava podkladů k habilitaci, uspořádání otevřených 
přednášek (pro vysokoškolské učitele, studenty i veřejnost) s cílem šíření propagace výsledků mobility, účast na 
konferencích. 

4b) prosinec 2018 - zpracování výsledků mobility akademického pracovníka z CMU. 

4c) jaro 2019 - příprava k habilitačnímu řízení JUDr. Ing. Daniela Prouzy, Ph.D. (obhajoba habilitační práce bude 
dalším výstupem a krokem v šíření informací o projektu). 

Thailand - Dopad a šíření výsledků: 

Na základě uskutečněného projektu budou zpracovány jednotlivé výsledky ve formě materiálů, dokumentů a médií. 
Tyto výsledky a výstupy budou volně a bez omezení dostupné. Mobilita bude mít dopad na institucionální, místní, 
regionální nebo národní a mezinárodní úroveň, jelikož rozšíření a prohloubení dlouhodobé spolupráce s Thajskem 
na úrovni staff mobility/teaching je jedinečnou příležitostí spolupráce mezi Evropou a Asií. Pro fakultní či 
univerzitní úroveň bude realizace projektu znamenat rozšíření studijních i pracovních příležitostí pro studenty 
a akademické pracovníky. Udržitelnost projektu bude zajištěna pomocí pravidelných obousměrných zahraničních 
stáží, výstupy realizované publikační činností a prezentací vědeckých, vzdělávacích a praktických výsledků. 
Příspěvky týkající se dané spolupráce budou publikovány v relevantních národních a mezinárodních časopisech. 
Zásadním výstupem mobility bude příprava akademického pracovníka JUDr. Ing. Daniela Prouzy, Ph.D. 
k habilitačnímu řízení, které je plánováno na rok 2019. Zprávy ze zahraničního pracovního pobytu budou 
zveřejněny v celouniverzitních časopisech JU i CMU. 

Diseminace na JU a na CMU bude probíhat prvotně na fakultní úrovni - ústní i písemný pravidelný přenos zpráv 
směrem k akademickým pracovníkům a studenům o jednotlivých fázích projektu a jejich výsledcích (porady, 
přednášky), na univerzitní úrovni - propagace projektu šířená z rektorátu - především analýza a zhodnocení mobilit, 
průběžná podpora mobilit a reporting směrem k vedení univerzity (písemné zprávy, porady), a na úrovni 
národní/mezinárodní - web ZSF JU, příklady dobré praxe na konferencích a při prezentacích návštěvám 
a delegacím, přijíždějícím především z této oblasti (,,třetích zemí"). V plánu jsou také speciální semináře pro 
partnerské univerzity v rámci projektů Mezinárodní kreditové mobility ( dokumentace, transfer kreditů, uznávání 
mobilit, přenos zkušeností a informací mezi partnery). 

United States - Relevance strategie: 

Projekt spolupráce Jihočeské univerzity vč. Budějovicích (JU) se dvěma univerzitami v USA je v souladu s plánem 
realizace Strategického záměru JU pro období 2016 - 2020. Konkrétně se jedná o naplnění cíle: ,,Rozvoje nabídky 
studia v cizích jazycích", formou posilování jazykové vybavenosti akademického personálu a zvyšování počtu 
zahraničních akademických pracovníků na JU. V rámci projektu se JU zaměřuje na rozšíření stávající spolupráce 
s dlouholetými partnery, a to především v oblasti učitelských výměn. Cílem je oboustranné obohacení výuky 
o zahraniční přednášky renomovaných akademiků. Jedná se o rozšíření spolupráce s Clemson University v Jižní
Karolíně (dále CU), se kterou spolupracuje Zdravotně sociální fakulta JU (dále ZSF JU) již od roku 2002 a existuje
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zde oboustranný zájem o spolupráci i v dalších oborech, které jsou vyučovány na ZSF JU i na CU. Dále se jedná 
o rozšíření spolupráce s Armstrong State University, Savannah, Georgia (dále ASU), se kterou je uzavřena
celouniverzitní dohoda o spolupráci od roku 2008. Dosud byla spolupráce s ASU rozvíjena v oblasti přírodovědných
oborů s Přírodovědeckou fakultou (PřF JU). Pedagogická fakulta JU (PF JU) a Ekonomická fakulta JU (EF JU) 
každoročně připravují pro ASU letní školu - v červenci přijíždí vždy cca 10 studentů zaměřených na mezinárodní
vztahy a právo. ASU má zájem o rozvoj spolupráce s JU - kooperaci v oborech PF JU a o rozšíření spolupráce
o ošetřovatelské obory v gesci ZSF JU. Strategie internacionalizace JU z hlediska kvality kontaktů a dosavadní
spolupráce podporuje především ty projekty, které jsou zaměřené na rozšíření a prohloubení vztahů s již stávajícími
a osvědčenými partnery.

CU je pro JU důležitým partnerem z hlediska prohlubování koncepce komunitní práce a podpory občanské 
angažovanosti profesních skupin s ohledem na uspokojování specifických potřeb občanů. Do projektu bude 
zapojena College ofBehavioral, Social and Health Sciences CU. CU je jednou z výběrových veřejných výzkumných 
uníverzit v USA, hodnocena jako 23. nejlepší veřejná vysoká škola podle U. S. News & World Report. 
Prostřednictvím ojedinělé kombinace výzkumných a klinických pracovišť a škol vzdělává studenty a věnuje se 
výzkumům zaměřeným na zdraví a wellness problémy, řešení vlivu člověka na životní prostředí. Department of 
Youth, Family and Community Studies nabízí jedinečný interdisciplinární učební plán čerpající z humanitních, 
společenských věd, lékařských věd, komunítního rozvoje a studia politiky. 

Plánované mobility vychází z analýzy potřeb vztahující se na mezinárodní spolupráci z hlediska rostoucího 
významu kvality výzkumu a výuky. Zároveň navazují na dosavadní aktivity JU v oblasti internacionalizace 
s tendencí podporovat a rozvíjet úspěšně realizovanou činnost v této oblasti, především v případě mobilit 
akademických pracovníků, event. studentů. Mobilita je vhodná pro realizaci vzdělávání a odborných příprav oborů 
sociální práce ve veřejné správě a rehabilitační a psychosociální péče o postižené děti, dospělé a seníory, speciální 
pedagogiky a ošetřovatelských oborů. Doplňuje již prováděné iniciativy na poli vědeckém, akademickém, 
vzdělávacím a praktickém. Cílem projektu je podpořit systémovou spolupráci mezi JU a CU v oblasti vzdělávání 
a výzkumu založeném na principu oboustranně výhodné spolupráce a zároveň za podpory využití synergií 
vzdělávacího a výzkumného potenciálu a využití společného know how v praxi. Od roku 2002 je spolupráce JU 
a CU rozvíjena především v oblasti sociální práce. Vzhledem k významnému rozvoji oboru �peciální pedagogika 
a oborů ošetřovatelství patří mezi priority JU rozvíjet mezinárodní spolupráci právě v těchto oborech a prohlubovat 
spolupráci v oblasti sociální práce. Také bychom s partnery z CU rádi vytvořili zázemí pro budování širších 
výukových příležitostí např. v rámci dalších letních škol. 

Partnerská vize CU je detailně specifikována v dodatku ke smlouvě o spolupráci. Zástupci CU si slibují rozšíření 
společných aktivit o spolupráci v dalších oborech jako je Public Health and Menta! Health a zároveň mají zájem 
o know how v oblasti práce s imigranty a uprchlíky, jelikož tato problematika se dotýká i státu Jižní Karolíny.

ASU je dalším význačným partnerem JU. Podpora v rámci Mezinárodní kreditové mobility bude určena pro 
prohloubení již existující pozitivně hodnocené spolupráce mezi JU a ASU, a rozšíření kooperace JU a ASU 
o spolupráci ZSF JU a College of Health Professions ( dále CHP ASU) v oborech ošetřovatelství a zdravotní
laborant. Od roku 2014 PF JU společně s College ofEducation ASU uskutečňuje společný projekt v oblasti přípravy
učitelů pro 1. a 2. stupeň základních škol s cílem poznat a porovnat studijní programy vedoucí k učitelství
odborných předmětů, způsoby výuky pedagogicko-psychologického základu budoucích učitelů a možnosti
pedagogických praxí uskutečňovaných na školách v rámci daného školského systému a legislativy.

Součástí společného projektu jsou návštěvy pedagogických pracovníků a studentů učitelství z americké College of 
Education na PF JU, účast na přednáškách a seminářích, společné besedy a workshopy. Návštěvy základních 
a středních škol v Č. Budějovicích a okolí, jejichž součástí jsou hospitace ve výuce, zapojení do práce s žáky 
a besedy s učiteli a řediteli škol, slouží ke vzájemnému seznámení se se způsobem vyučování, organizací práce ve 
školách, školní i mimoškolní činností. Obdobně také akademičtí pracovníci a studenti učitelství PF JU absolvují 
návštěvy na ASU a získávají informace o přípravě učitelů a zkušenosti od amerických kolegů. 

V případě projektových mobilit PF JU se se bude jednat o pracovníky zabývající se oborovou didaktikou, 
pedagogikou či pedagogickou psychologií. Cílem projektu a přínosem výměn bude navázání užší odborné 
spolupráce (tvorba společného výzkumného projektu· zaměřeného na srovnání vybraných aspektů přípravy učitelů 
v obou zemích), výměna zkušeností mezi odborníky na pracovištích ASU a PF JU a především příprava projektu, 
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který by v budoucnu umožnil dlouhodobější výměnné studijní pobyty studentů učitelství partnerských institucí. 
Připravovaný projekt bude určen pro studenty se zaměřením na anglický jazyk, biologii, matematiku, pedagogiku -
psychologii a výtvarnou výchovu. Vyučující z PF JU proto mimo jiné během své návštěvy na ASU představí 
studijní programy bakalářských oborů se zaměřením na vzdělávání a studijní plány navazujícího magisterského 
studia učitelství pro 2. stupeň základních škol (přednášky, prezentace). 

Ze společného jednání zástupců ASU a JU vyplynul oboustranný zájem o spolupráci v oborech ošetřovatelství, 
především v oborech všeobecná sestra v AJ a zdravotní laborant, který je taktéž nabízen na ASU. Během školení 
budou zástupci partnerských univerzit podrobně seznámeni s kurikuly studijních oborů, s klinickými pracovišti, 
s formou a druhy odborných praxí. Cílem těchto školení je připravit živnou půdu pro tří až pětiměsíční výměnné 
studijní pobyty. 

United States - Kvalita podmínek spolupráce: 

Spolupráce JU a CU probíhá již od roku 2002 v oblasti sociální práce a spolupráce s ASU v přírodovědných 
a pedagogických oborech od roku 2008. Recipročně bylo realizováno mnoho výměn pedagogických pracovníků, ale 
i studentů. Díky dlouholeté spolupráci JU s oběma americkými univerzitami je velký zájem o prohlubování 
spolupráce v dalších oblastech a vyhledávání společných aktivit a projektů. Spolupráce je pro partnery přínosná a je 
prioritním zájmem obou stran rozvijet společné aktivity i nadále. 

Spolupráce JU s CU byla zahájena doc. Kovaříkem a prof. Meltonem podpisem smlouvy o spolupráci v roce 2002. 
Doc. Kovařík pracoval jako dětský psycholog ve Středisku náhradní rodinné péče a jako vyučující na ZSF JU. 
Zpočátku bylo hlavním tématem odborné spolupráce stav a vývoj české společnosti po roce 1989 s ohledem na děti, 
speciálně dětská práva. Prof. Melton je jedním z předních odborníků, který se tomuto zadání věnoval a sestavil 
standardizovaný výzkumný nástroj na výzkum dětských práv Qeho pojetí tří vývojových dimenzí statisticky 
závislých na věku dítěte, tedy „práva jako autorita, spravedlnost a abstraktní vnímání spojitosti práv a povinností", 
je základním konceptem právního povědomí, které dále rozšiřovali další odborníci - např. Saporiti). Technika sběru 
dat byla použita též v ČR v rámci . projektu Právní povědomí a vnímání dětských práv českými dětmi na 
reprezentativním souboru dětské populace v ČR (hlavním nositelem projektu byl Doc. Kovařík). Spolupráce nabyla 
podoby společného výzkumného zaměření, které rozšiřovali i tehdejší vyučující či studenti ZSF JU a Univerzity 
Karlovy (např. Hana Pazlarová, Jitka Vacková, Jana Horská, Jana Stejskalová - výsledkem spolupráce jsou mimo 
publikační výstupy i disertační a diplomové práce). Téměř každoročně docházelo k výměně pedagogů a vybraných 
studentů v rámci odborných návštěv spojených s přednáškovou činností. V zahájené spolupráci pokračuje prof. 
Mark Small, J.D., Ph.O. a Jitka Vacková, která je adjunct faculty member (http://www.clemson.edu/centers
institutes/ifnl/people/adjunct-faculty.html) a podílí se na vedení doktorandů v USA. 

V roce 2006 byl mezi JU a CU vytvořen interdisciplinární program sestavený z humanitních, sociálních 
a zdravotních věd- s názvem: ,,Ph.O. Program in Intemational Family and Community Studies", kterého se účastní 
studenti z různých zemí světa (včetně ČR). Úspěšně mezinárodní doktorské studium dokončila pod společným 
česko-americkým vedením Mgr. Michaela Kabelková, Ph.D. s tématem „Constraints to volunteering among 
the Czech Elderly" ze ZSF JU a Julie L. Richards, Ph.D. z USA v roce 2015 s tématem „New Americans' 
Perspective on Retention and Adaptation of Childrearing Practices in Vermont: Building Intercultural 
Relationships,,. V současné době se spolupráce realizuje též každoroční krátkou návštěvou amerických profesorů 
a vybraných studentů za účelem výměny Česko-amerických zkušeností ( američtí studenti a pedagogové zde přednáší 
a navštěvují neziskové organizace s unikátním pojetím - např. Arpidu, tj. organizace poskytující koordinovanou 
podporu osobám s fyzickým a kombinovaným postižením). 

Na základě dobrých vzájemných vztahů s ASU, v listopadu 2014 proběhla na JU návštěva Dr. Jamese Andersona 
(Assistant to the Vice President, ASU) a Dr. Anne Thomson (Interim Dean of College of Health Proffessions) na PF 
JU. Diskutována byla témata možné spolupráce a projektů (výtvarné umění, psychologie - poruchy řeči, vzdělávání 
učitelů, matematika) na celofakultní úrovni a úrovni vedoucích kateder (katedry matematiky, biologie, pedagogiky 
a psychologie, biologie, výtvarné výchovy, společenských věd). Následně Dr. Patrick Thomas (Department Head, 
Department of Adolescent and Adult Education) z College of Education kontaktoval PF JU s žádostí o spolupráci, 
na jejímž základě vznikl společný projekt týkající se vzdělávání učitelů, pedagogické praxe a vzdělávacích systémů. 
Učitelé a studenti z ASU zatím navštívili jednotlivé katedry PF JU, kde si vyměnili zkušenosti se svými českými 
kolegy, zúčastnili se výuky na středních a základních školách v Č. Budějovicích a okolí. Do projektu byly zapojeny 
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tyto jihočeské instituce: ZŠ Kubatova, ZŠ Dukelská, ZŠ Rožnov, ZŠ waldorfská, ZUŠ Piaristické nám., Dům dětí 
a mládeže, Gymnázium Jírovcova, Gymnázium Třeboň, Gymnázium Telč, Townshend lntemational School), které 
vyjádřily zájem podílet se na dalších návštěvách a připravit výukové aktivity, v nichž budou participovat žáci škol 
a studenti ASU společně se studenty PF JU. Učitelé a studenti PF JU v rámci svých návštěv na ASU v září 2016 
měli možnost zúčastnit se výuky vybraných didakticky zaměřených předmětů na hostitelské univerzitě. Velmi 
přínosné byly i diskuse s vedoucími představiteli ASU a akademickými pracovníky jednotlivých pracovišť. 

Během uvedené návštěvy zástupců ASU na JU proběhla jednání o budoucí spolupráci CHP ASU se ZSF JU. 
Výsledkem byl záměr rozvinout spolupráci v oborech ošetřovatelství a v oboru zdravotní laborant s tím, že začne 
učitelskými výměnami. Obě strany se shodly na tom, že budou aktivně vyhledávat zdroje financování výměn 
akademických pracovníků a studentů. Na konci roku 2016 byla plánována první iniciační návštěva 3 akademických 
pracovníků ZSF JU na ASU, avšak z důvodu silné hrozby úderu hurikánu Matthew, byla odložena na rok 2017. 
Zdroje projektu Mezinárodní kreditové mobility budou využity pro školení v oborech ošetřovatelství a zdravotní 
laborant s cílem předání partnerům kompletní informace o vzdělávání v daných oborech, o kurikulech, požadavcích 
odborné praxe, ale i seznámení se s klinickými pracovišti, kde je odborná praxe studentů vykonávána. 

Zúčastněné instituce v projektu budou odpovědny za administrativní zpracování výjezdů akademických pracovníků 
a za organizaci harmonogramu výukových programů pro přijíždějící akademické pracovníky včetně exkurzí do 
svých klinických pracovišť s možností organizace odborných diskusí odborníků se zahraničními hosty. JU bude 
zodpovídat za administrativní zpracování finanční stránky projektu. V návaznosti na tento projekt očekáváme 
rozšíření stávající spolupráce o výměnnou přednáškovou činnost akademických pracovníků. Přesné podmínky 
spolupráce a odpovědnosti partnerů pro plánovaný projekt mobilit budou specifikovány v inter-institucionální 
smlouvě (IIA), která reflektuje požadavky Erasmus Policy Statement. Příjemcem finančního příspěvku bude JU; 
realizace projektu bude garantovaná prorektorem pro zahraniční vztahy, institucionálním koordinátorem programu 
Erasmus+, útvarem pro zahraniční vztahy rektorátu JU a koordinátory příslušných fakult JU. V případě schválení 
projektu předpokládáme oboustranné obohacení výuky v oborech se zaměřením na sociální práci, ošetřovatelství, 
speciální pedagogiku a další pedagogické obory o zahraniční přednášky a semináře erudovaných profesorů ze 
zahraničních partnerských univerzit. 

United States - Kvalita koncepce a realizace projektu: 

Fáze projektu mobility- projekt bude realizován ve 4 fázích - přípravné, realizační, hodnotící a diseminační. 

1. Příprava mobilit - 06/2017 - 11/2017. V přípravné fázi bude s partnery uzavřena ITA pro program Erasmus+,
která bude reflektovat podmínky stanovené v Erasmus+ Policy Statement. Výběrová řízení na zahraniční mobility
akademických pracovníků JU a kritéria hodnocení výběru mobilit jsou stanovena vnitřními předpisy JU. Výběrové
řízení na zahraniční mobility akademických pracovníků CU a ASU - kritéria hodnocení zájemců o mobilitu jsou
stanovena předpisy CU a ASU. Zejména se jedná o oborové zaměření akademického pracovníka a požadavek
rozvoje oboru v mezinárodní oblasti. Kritéria výběru jsou nastavena s důrazem na rovné příležitosti účastníků včetně
zahrnutí podmínek pro účast osob se znevýhodněním. Výběr je realizován odbornou komisí, je veřejný,
transparentní a je o něm veden písemný zápis. Zároveň budou dojednány přesné termíny mobilit prostřednictvím
e-mailové nebo SKYPE komunikace. Na JU budou jednotlivé aktivity projektu probíhat dle vnitřních předpisů
a norem jednotlivých součástí JU. Všechny postupy a podklady budou evidovány na útvarech zahraničních vztahů
rektorátu a zúčastněných fakult. Podklady vztahující se k výjezdům akademiků JU a k příjezdům akademiků z USA
budou předávány na Útvar zahraničních vztahů rektorátu s dostatečným časovým předstihem. Zároveň budou takto
předávány i zprávy z monitoringu zahraničních pracovních cest a podklady pro zpracování průběžných
a závěrečných zpráv.

2. Realizace mobilit- 09/2017 - 5/2019.

S CU v letech 2017 a 2018 bychom chtěli realizovat reciproční mobility vždy na 1 O dnů a to v oborech speciální 
pedagogika, ošetřovatelství a sociální práce. Zásadním bodem, který je zahrnut do oboustranného výměnného 
pobytu je prvek přednáškového pobytu odborníků z CU v oborech ošetřovatelství a speciální pedagogiky a možnost 
rozšíření spolupráce právě v těchto dvou oborech o možnost spolupráce na společných výzkumných oborech. 
Neméně důležitým prvkem je i obohacení výuky na CU a JU v oboru sociální práce, právě o výuku specialistů 
partnerské univerzity. 
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S ASU v tomto období bychom také chtěli realizovat výměnné mobility vždy na 1 O dnů. Z JU na ASU budou 
vyslání akademičtí pracovníci z oborů ošetřovatelství a zdravotní laborant (ZSF JU) a akademičtí pracovníci 
zabývající se pedagogikou a psychologií nebo oborovou didaktikou (PF JU). Ve stejném složení budou přijati 
specialisté z ASU na JU. V rámci svého pobytu na ASU čeští pracovníci navštíví vybraná pracoviště ASU v souladu 
s jejich oborovým zaměřením. Součástí pobytu bude stínování ve výuce didaktických předmětů na ASU a workshop 
s vyučujícími i studenty učitelství ASU. Čeští participanti dále navštíví také různé typy škol (základní, střední, 
speciálně zaměřené) a zúčastní se výuky. 

Podpora realizace mobilit: Kanceláře pro zahraniční vztahy fakult JU rezervují letenky, ubytování a pojištění ve 
spolupráci s útvarem pro zahraniční vztahy rektorátu JU. V případě administrativní přípravy cest z CU na JU bude 
zajištěním letenek, pojištění a ubytování pověřen pracovník z the Clemson Abroad Office, který následně zašle 
všechny podklady kanceláři pro zahraniční vztahy dané fakulty JU. Na ASU je administrativní příprava cest 
akademických pracovníků do České republiky zajišťována samotnými akademiky, kteří si rezervují letenky 
a ubytování sami. Výběr je plně v dikci komise, která vybírá z uchazečů o mobilitu do České republiky. Odborná 
příprava akademických pracovníků je realizována individuálně s tím, že přijímající instituce vždy zašle s předstihem 
své požadavky. Následně jsou témata přednášek a požadavky zajištění programu zaslány zpět přijímající instituci. 
Během mobility budou předány informace o možnostech spolupráce v dalších oborech formou prezentací. Obě 
strany tak získají materiály o bakalářských, magisterských a doktorských studijních oborech na partnerské fakultě. 
Dále budou realizovány přednášky pro studenty v dohodnutých oborech. Každý partner vždy připraví prezentace 
a materiály o kurikulech a požadavcích odborné praxe v daných oborech, které na partnerské univerzitě prezentují. 

Celkem plánované mobility: reciproční výměna (1 O-denní pobyty) s americkými univerzitami - 3x výuka po 
10 dnech, stínování/školení - 9 účastníků z USA a 7 do USA. Mimo projekt v červenci 2017 očekáváme příjezd cca 
1 O studentů ASU na letní školu se zaměřením na mezinárodní vztahy a právo (na organizaci se podílí PF a EF JU). 

V září 2016 také akademičtí pracovníci PF JU diskutovali s vedoucí Office of International Education, Dorothée 
Mertz-Weigel, Ph.D. možnosti další spolupráce včetně přípravy projektu umožňujícího studentům College of 
Education ASU a PF JU možnost výměnného semestrálního studia na partnerské univerzitě. V roce 2017 je 
očekávána návštěva Dr. Mertz-Weigel na JU. ASU klade velký důraz na rozšíření možností jejich studentů studovat 
v zahraničí. Pro zahraniční studia je na ASU zřízeno zvláštní oddělení, Office oť Intemational Education 
(https://www.armstrong.edu/students/study-abroad), které nabízí studentům ASU v rámci jejich akademického 
programu možnost vybrané kurzy absolvovat na zahraničních univerzitách. Dr. Patrick Thomas a Dr. Kathie 
Fabrikant, ASU, informovali PF JU o zájmu jejich univerzity tuto nabídku pro studenty učitelství College of 
Education rozšířit o možnost studia vybraných kurzů na PF JU. Recipročně by v rámci zamýšleného projektu ASU 
nabízela tutéž možnost i českým studentům. 

3. Monitoring a evaluace - 11/2017 - 5/2019.

V rámci monitoringu a evaluace budou zpracovány zprávy ze zahraničních cest všech akademických pracovníků 
vyslaných do zahraničí v rámci Mezinárodní kreditové mobility. Tyto zprávy budou předány Útvaru pro zahraniční 
vztahy rektorátu JU jako podklad pro zpracování průběžné a závěrečné zprávy celého projektu. CU, ASU i JU mají 
standardizovaný formulář závěrečné zprávy ze zahraničních cest k dispozici pro své zaměstnance. Evaluace projektu 
bude probíhat na základě vyhodnocení závěrečných zpráv. Dále bude zhodnocen přínos mobilit a splnění daného 
cíle a to jak v průběžné, tak v závěrečné zprávě projektu. Společné hodnocení mobilit proběhne na závěr projektu 
společnou video konferencí nebo Skype diskusí se všemi zúčastněnými. Z tohoto závěrečného hodnocení bude 
proveden písemný záznam. 

4. Diseminace projektu - průběžně do 5/2019 a dále/2019.

Výsledky a zprávy z cest do USA a zároveň i z pobytu specialistů z CU a ASU na JU budou prezentovány na 
webových stránkách zainteresovaných fakult JU - v aktualitách. Dále budou výsledky spolupráce prezentovány 
v univerzitním časopise a v neposlední řadě i v tiskových zprávách pro regionální tisk. 
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United States - Dopad a šíření výsledků: 

Realizace projektu mobilit sleduje cíl rozvoje nabídky studia v cizích jazycích prostřednictvím zapojovam 

akademických pracovníků JU do zahraničních mobilitních programů a zároveň i prostřednictvím zvyšování počtu 

zahraničních akademických pracovníků na JU. V případě partnerských univerzit USA je spolupráce s JU 

významným bodem strategie zaměřené na rozvoj internacionalizace v podobě rozvoje spolupráce s univerzitami 

v EU. Součásti JU i partnerské univerzity mají zpracovaný plán diseminace. Diseminaci na JU zajišťuje pověřený 

pracovník PR, a to na univerzitní, fakultní i regionální úrovni formou článků v tisku. Diseminace na webových 

stránkách je zajišťována ve spolupráci s fakultní kanceláří pro zahraniční vztahy. 

Oboustranně z dlouhodobého hlediska působí projekt mobility především na: 

- růst povědomí managementu partnerské instituce o JU a odborných pracovníků JU o partnerské instituci,

- motivaci vědecko-pedagogických pracovníků k iniciování vzniku společných mezinárodních týmů, podílejících se

na dalších projektech a výzkumech,

- přilákání pozornosti státní správy a samosprávy v jednotlivých zemích ke vzdělávací i zdravotně sociální oblasti,

- posílení kompetencí akademických pracovníků pro práci se studenty či s klienty z praxe.

Diseminace na JU i partnerských institucí v USA: 

I. fakultní úroveň - ústní i písemný pravidelný přenos zpráv směrem k akademickým pracovníkům a studenům

o jednotlivých fázích projektu a jejich výsledcích (porady, přednášky),

II. univerzitní úroveň - propagace projektu šířená z rektorátu - především analýza a zhodnocení mobilit, průběžná

podpora mobilit a reporting směrem k vedení uníverzity (písemné zprávy, porady),

III. národní/mezinárodní úroveň - web, příklady dobré praxe na konferencích a při prezentacích návštěvám

a delegacím, přijíždějícím především z této oblasti {,,třetích zemí") a v rámci Mezinárodního týdne na JU.

Z hlediska sociální práce také na Mezinárodním týdnu sociální práce Evropského networku sociálních pracovníků,

který je každý rok organizovaný na jedné z partnerských univerzit networku. V roce 2019 bude organizován na ZSF

JU. V plánu jsou také speciální semináře pro akademické pracovníky ze "třetích zemí" zaměřené na Erasmus+

Mezinárodní kreditovou mobilitu (dokumentaci, kreditový systém, uznávání mobilit, společné projekty a publikační

činnost).

Očekávané výstupy projektu: 

• Pro ZSF JU - nastavení podmínek spolupráce v oborech ošetřovatelství a v oboru speciální pedagogiky na CU.

Zjištění možností následných studentských a učitelských výměn a aktivní spolupráce obou univerzit na vědeckých

a výzkumných projektech. Zahájení spolupráce v oborech ošetřovatelství a zdravotní laborant na ASU a zjištění

možností následných studentských studijních pobytů v rozsahu 3 - 5-ti měsíců. Výukové pobyty a školení

akademických pracovníků JU na CU a ASU.

• Pro PF JU - prohloubení spolupráce pomocí vzájemných mobilit s vazbou na další spolupráci v oblastech

vzdělávání, vědy a výzkumu v rámci pedagogických věd. Mobility akademických pracovníků JU na ASU recipročně

zASU naJU.

• Pro JU celkově - očekávaným přínosem mobilit je rozšíření vědecko-výzkumné platformy s ohledem na společné

podávání projektů v rámci programu INTER-EXCELENCE (konkrétně podprogramu INTER-ACTION). Dalším

očekávaným přínosem je obohacení výuky na obou uníverzitách a získání přenositelných zkušeností v oblasti

komunitní sociální práce, speciální pedagogiky a ošetřovatelství.

Ze strategického hlediska budou přijata opatření pro další šíření informací o výsledcích projektu na obou 

partnerských institucích s důrazem na vyhodnocení/dopady projektu na rozvoj vzájemných akademických vztahů, 

posílení budoucích mobilit mezi oběma institucemi, včetně iniciace výměny studentů a uznávání kreditů z těchto 
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mobilit. Důležité je také prohloubení odborných znalostí a kompetencí v souladu s cíli projektu. Veškeré informace 

o analýzách, plánech, cílech, možnostech a výsledcích partnerských aktivit budou zveřejňovány fakultami na

webové stránce projektu.
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